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* Le immagini presenti in questa guida sono un esempio della versione di 
Teams.



La UC Workstation “tutto in uno” ridefinisce lo spazio di 
lavoro
La Yealink WH66 è la cuffia auricolare wireless DECT leader del settore, 
con i due modelli WH66 Doppia e WH66 Mono, che inaugurano una forma 
completamente nuova di collaborazione desktop. Funzionamento senza pro-
blemi con le principali piattaforme UC e integrazione in modalità nativa con 
i telefoni IP Yealink. Il touch screen capacitivo da 4,0 pollici (480 x 800) della 
base offre una nuova esperienza di lavoro: con un solo tocco, tutto il control-
lo. Agisce come una stazione di lavoro, gestendo le telefonate, connettendosi 
con più dispositivi (telefono fisso/cellulare/computer), caricando il telefono 
cellulare in modalità wireless, e ricoprendo anche il ruolo di un vivavoce. La 
cosa migliore è che l’implementazione di una tale stazione di lavoro multifun-
zionale ha solo bisogno di una connessione diretta. Le cose più facili da fare, 
la più grande comodità da godere.

UC Workstation “tutto in uno”
La collaborazione desktop aumenta molto l’efficienza soprattutto quando si 
lavora da casa, ma può essere anche fastidioso che la scrivania sia molto 
disordinata con più cavi di dispositivi. Prendere il controllo dell’ambiente di 
collaborazione desktop con la WH66:
• È possibile collegare tutti i dispositivi che si desidera con la porta Bluetooth e 

USB incorporata.
• Espandere la connettività del PC con un hub USB a 2 porte.
• Controllare tutte le chiamate sul touch screen capacitivo da 4,0 pollici (480 x 

800) con un semplice tocco delle dita.
• Funziona come un telefono a mani libere, liberando dalla necessità di 

indossare cuffie auricolari.
• Carica il telefono cellulare in modalità wireless e lo trasforma in un efficiente e 

gradevole dispositivo per conferenze.

Farsi sentire con chiarezza cristallina
Con la tecnologia Yealink Acoustic Shield, i due microfoni incorporati nella WH66 
bloccano automaticamente il rumore di fondo ma assicurano che la voce del 
partecipante sia udita chiaramente, aumentando notevolmente l’efficienza della 
comunicazione.

Senza interruzioni
Busylight è abilitato in WH66. Con la luce della cuffia auricolare o del BLT60 
sulla scrivania che diventa rossa, le persone attorno sapranno che si è al 
telefono, invece di interrompere l’utente senza saperlo. È possibile restare 
concentrati sulla conversazione, per una maggiore efficienza, per una migliore 
collaborazione.

• Tecnologia Acoustic Shield

• Esperienza audio Optima

• LCD touch screen

• Connessione multi-dispositivo

• Modalità vivavoce

• Hub USB incorporato

• Caricatore wireless Qi

• Busylight personalizzabile
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Contenuto della confezione1

Base

Guida introduttiva

Nota: 
• Raccomandiamo di utilizzare gli accessori inclusi, in quanto gli altri accessori potrebbero 

presentare problemi di compatibilità che impedirebbero un funzionamento corretto. 

• Il cavo da USB-A a USB-C incluso è fornito appositamente per collegare il caricatore 
wireless WHC60 e per collegare WH66 a un PC o al telefono fisso Yealink compatibile.

Due 
alimentatori

Cavo USB da USB-A a 
USB-C 1,0 M

Cavo USB da USB-A a 
USB-A 1,0 M

Busylight BLT60 
(opzionale)

Caricatore 
wireless WHC60 

(opzionale)

B T 5 0 
(opzionale)

Cuffia auricolare 
Mono/Doppia
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Carica la cuffia auricolare3

Connessione

Busylight BLT60

Nota: Assicurarsi di collegare la base a un’alimentazione CC, non solo all’alimentazione USB. 

Il cavo da USB-A a USB-C incluso non può essere utilizzato per collegare altri dispositivi (ad 
esempio, un dispositivo mobile) alla porta dell’hub USB.
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Nota:
• Nel caso in cui la cuffia auricolare 

abbia la batteria scarica per l’uso 
iniziale, agganciar la al la base di 
ricarica per 30 minuti.

• Per l’uso iniziale, la cuffia auricolare 
è abbinata con successo con la base 
quando la si aggancia alla base.
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Carica il telefono cellulare

Telefono cellulare

4
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Indossare la cuffia auricolare

Sostituire i cuscinetti auricolari

 1/2’’
12mm
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Utilizzo7
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N. Articolo Azione e funzione

1 Touch screen

• Visualizza lo stato della batteria, lo stato di connessione della 
cuffia auricolare, ecc.

• Selezionare le voci e navigare nei menu.
• Visualizza lo stato delle chiamate ed esegue il controllo delle 

chiamate.

2
Pulsante Disatt iva 

audio
Premere per disattivare l’audio o il microfono.

3
Pulsante di aumento 

del volume
Premere per aumentare il volume.

4
Pulsante di controllo 

delle chiamate

• Premere per rispondere o concludere una chiamata.
• Toccare due volte per rifiutare una chiamata.
• Tenere premuto 2 secondi per attivare Cortana (questo 

richiede il supporto di Microsoft).

• Premere per attivare il client Teams in stato di inattività.

5
Pulsante di riduzione 

del volume
Premere per abbassare il volume.

6 Altoparlante Fornisce un’uscita audio a mani libere (vivavoce).

7 Microfono Fornisce un ingresso audio a mani libere (vivavoce).

Nota: Prima di utilizzare le funzioni Teams, è necessario installare il client Microsoft Teams sul 
PC.
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Software
Yealink USB Connect
Yealink fornisce un client per la gestione dei dispositivi USB - Yealink USB 
Connect, che è possibile utilizzare per personalizzare e gestire le cuffie auri-
colari Yealink.

Scaricabile dal sito web di Yealink https://www.yealink.com/product/yuc.
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Istruzioni di sicurezza
Temperature ambiente di funzionamento
• Temperatura di funzionamento: Da -10 a 50 °C (da +14 a 122 °F)
• Umidità relativa: dal 5 al 90% non condensante
• Temperatura di conservazione: da -30 a +70 °C (da -22 a 160 °F)

Garanzia
La garanzia del nostro prodotto è limitata all’unità stessa, quando utilizzata normalmente in conformità alle 
istruzioni per il funzionamento e all’ambiente del sistema. Non ci assumiamo alcuna responsabilità di danni 
o perdite conseguenti all’uso di questo prodotto o di eventuali reclami di terzi. Non ci assumiamo respon-
sabilità di problemi relativi ai dispositivi Yealink con seguenti all’uso di questo prodotto; non ci assumiamo 
responsabilità di economici, man cati profitti, reclami di terzi, ecc., conseguenti all’uso di questo prodotto.

Simbolo CC
 è il simbolo della tensione CC.

Direttiva RoHS (Restriction of Hazardous Substances)
Questo dispositivo è conforme ai requisiti della direttiva RoHS UE. È possibile ottenere le dichi arazioni di 
conformità contattandoci all’indirizzo support@yealink.com.

Istruzioni per la sicurezza
Conservare le presenti istruzioni. Prima dell’uso leggere queste istruzioni per la sicurezza!
Per ridurre il rischio di incendio, gravi lesioni alle persone o danni agli oggetti, leggere con at tenzione le 
seguenti istruzioni per la sicurezza, prima di usare il prodotto.

 Requisiti generali
• Prima di installare e usare il dispositivo, leggere con attenzione le istruzioni di sicurezza e osservare 

la situazione durante il funzionamento.
• Durante le procedure di archiviazione, trasporto e funzionamento, assicurarsi sempre che il dispositi-

vo sia pulito e asciutto.
• Durante le procedure di archiviazione, trasporto e funzionamento, evitare la collisione e la caduta del 

dispositivo.
• Non smontare il dispositivo. In caso di malfunzionamento, contattare il centro di assistenza per la 

riparazione.
• Senza previo consenso, nessun’organizzazione o individuo può effettuare modifiche alla struttura o 

al design di sicurezza del dispositivo. Yealink non sarà ritenuta responsabile per conseguenze o pro-
blemi legali causati da tali modifiche.

• Fare riferimento alle norme e agli statuti durante l’uso del dispositivo. È necessario rispettare anche i 
diritti legali degli altri.

 Requisiti ambientali
• Collocare il dispositivo in un luogo ben ventilato. Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole.
• Tenere il dispositivo asciutto e spolverato.
• Posizionare il dispositivo su una piattaforma piana e stabile.
• Si prega di non collocare oggetti pesanti sul dispositivo in caso di danni e di deformazioni causate da 

carichi pesanti.
• Tenere almeno 10 cm tra il dispositivo e l’oggetto più vicino, per consentire la dissipazione del calore.
• Non collocare il prodotto sopra o vicino a oggetti infiammabili o sensibili al fuoco, come ad esempio 

materiali in gomma.
• Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e fiamme libere, come candele o termostati elettrici.
• Tenere il dispositivo lontano da elettrodomestici con un forte campo magnetico o elettromagnetico, 

come microonde o frigoriferi.
 Requisiti per il funzionamento

• Non consentire l’uso del dispositivo a un bambino senza supervisione.
• Non consentire a un bambino di giocare con il dispositivo o i suoi accessori, potrebbero essere ingo-

iati.
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• Usare solo gli accessori forniti o autorizzati dal produttore.
• L’alimentazione del dispositivo deve rispondere ai requisiti del voltaggio d’ingresso del dispositivo. Si 

prega di utilizzare solo il dispositivo di protezione da sovratensione fornito.
• Prima di collegare o scollegare un cavo, accertarsi che le mani sia asciutte.
• Non versare liquidi o prodotti e non usare il dispositivo in prossimità dell’acqua, ad esempio vicino a 

una vasca da bagno, lavabo, lavandino, cantina umida o vicino a una piscina.
• Non tirare, strappare o piegare eccessivamente i cavi in caso di malfunzionamento del dispositivo.
• In caso di temporale, smettere di usare il dispositivo e scollegarlo dall’alimentazione. Scollegare la 

presa di corrente e il doppino della linea ADSL (il cavo di frequenza radio) per evitare fulmini.
• Se non si usa il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, scollegarlo dalla corrente e staccare la 

spina.
• Se il dispositivo emette fumo, suoni o odori anormali, scollegarlo dall’alimentazione e staccare la spina 

immediatamente. Contattare il centro di manutenzione per la riparazione.
• Non inserire nel dispositivo oggetti che non sono componenti dello stesso o di prodotti ausiliari.
• Prima di collegare un cavo, collegare prima il cavo di massa. Non scollegare il cavo di massa finché 

non sono stati staccati tutti gli altri cavi.

 Requisiti di pulizia
• Prima di pulire il dispositivo, arrestarne l’uso e scollegarlo dall’alimentazione.
• Usare un panno morbido, asciutto e antistatico per pulire il dispositivo.
• Tenere la spina di alimentazione pulita e asciutta. Una spina di alimentazione sporca o umida può 

causare scosse elettriche o altri rischi.

 AMBIENTE E RICICLAGGIO 

Non smaltire questo dispositivo con i rifiuti domestici

Rivolgersi al comune di residenza per informazioni su come smaltirlo nel rispetto dell'ambiente. Il 

cartone e la plastica della confezione nonché i componenti del lettore devono essere riciclati rispettando 

la legislazione pertinente in vigore nel proprio Paese.

Attenersi sempre alle norme vigenti

Coloro che non rispettano tali norme potranno subire multe o essere perseguiti a norma di legge. Il 
simbolo del cassonetto barrato indica che al termine della sua vita utile il dispositivo dovrà essere 
consegnato presso un centro di raccolta per rifiuti speciali e riciclato separatamente

dai normali rifiuti urbani.

Risoluzione dei problemi
L’unità non riesce ad alimentare al dispositivo Yealink.

Il collegamento con la spina non funziona.
1. Pulire la spina con un panno asciutto.
2. Collegarla a un’altra presa.
L’ambiente di utilizzo è al di fuori dell’intervallo di temperatura di funzionamento.
1. Utilizzare il dispositivo all’interno dell’intervallo di temperatura di funzionamento.
Il cavo tra l’unità e il dispositivo Yealink è collegato in modo errato.
1. Collegare il cavo correttamente.
Non è possibile collegare il cavo correttamente.
1. Potrebbe essere stato collegato un dispositivo Yealink sbagliato.
2. Utilizzare l’alimentatore corretto.
Potrebbe essere presente polvere o altro nella porta.
1. Pulire la porta.
Contattare il rivenditore o il servizio di assistenza autorizzato per ulteriori domande.

Informazioni di contatto
YEALINK NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.
309, 3rd Floor, No.16, Yun Ding North Road, Huli District, Xiamen City, Fujian, Repubblica Popolare cinese
YEALINK (EUROPE) NETWORK TECHNOLOGY B.V.
Strawinskylaan 3127, Atrium Building, 8th floor, 1077ZX Amsterdam, Paesi Bassi
YEALINK (USA) NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.
999 Peachtree Street Suite 2300, Fulton, Atlanta, GA, 30309, USA
Made in China



10

YEALINK (XIAMEN) NETWORK TECHNOLOGY CO.,LTD
WWW.YEALINK.COM

   

Dichiarazione di conformità
Noi: YEALINK (XIAMEN) NETWORK TECHNOLOGY CO.,LTD,
Indirizzo: 309, 3rd Floor, No.16, Yun Ding North Road, Huli District, Xiamen City, Fujian, P.R.C
Data di rilascio: 05th /January/2021

Dichiariamo che il prodotto
Type: DECT IP Wireless Headset
Model: WH66(Contains WHB660, WHD622 or WHM621)
soddisfa i requisiti essenziali e altre disposizioni pertinenti ai sensi delle seguenti direttive CE

Direttive: 2014/30/EU, 2014/35/EU,RED 2014/53/EU; 
La presunzione di conformità ai requisiti essenziali è garantita in base a quanto segue:
Articolo 3.1 a : (tutela della salute e della sicurezza dell’utente)
                        Sicurezza: EN 62368-1:2014+A11:2017
                        SAR: EN 50663:2017,EN 62479:2010
Articolo 3.1 b : (requisito in materia di protezione per quanto riguarda la compatibilità elettromagneti-
ca)
                        EMC: EN55032:2015, EN55035:2017,
                        EN301489-6 V2.2.2,EN301489-1 V2.2.1
                        ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 For WHB660
Articolo 3.2 (uso efficace dello spettro delle radiofrequenze)
                        Radio: ETSI EN 301406 V2.2.2
                        ETSI EN300 328 V2.2.2 For WHB660

Direttiva 2011/65/UE e 2015/863/EU del PARLAMENTO EUROPEO e del CONSIGLIO dell’8 giu-
gno 2011 e del 4 giugno 2015 sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS 2.0).
Direttiva 2012/19/UE del Parlamento europeo e del Consiglio datata 4 luglio 2012 sullo smaltimento 
di strumenti elettrici
ed elettronici (WEEE)
Regolamento (CE) 1907/2006 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006 con-
cernente la registrazione, la valutazione, l'autorizzazione e la restrizione delle sostanze chimiche 
(REACH)

Indirizzo: 309, 3rd Floor, No.16, Yun Ding North Road, 
Huli District, Xiamen City, Fujian, P.R.C

Telefono: +86-592-5702000
Fax: +86-592-5702455



YEALINK (XIAMEN) NETWORK TECHNOLOGY CO.,LTD.
Web: www.yealink.com
Indirizzo: 309, 3rd Floor, No.16, Yun Ding North Road,
Huli District, Xiamen City, Fujian, P.R.C
Copyright© 2021. Yealink Inc. Tutti i diritti riservati.

Supporto tecnico
Visitare il sito Yealink WIKI (http://support.yealink.com/) per il download di firmware, documenti sui 
prodotti, domande frequenti e altro. Per una migliore assistenza, consigliamo sinceramente di utiliz-
zare il sistema di creazione di ticket Yealink (https://ticket.yealink.com) per inoltrare i propri problemi 
tecnici.

Yealink Headset     
Compatibility Guide

Note: WH6x support Yealink T27G/T4xS/T4U/T53/T5xW/T58/VP59 through 
USB connection, and WH62/63 support Yealink T3x with EHS35. To have 
better experience, the phone firmware recommended to be v86 (xx.86.x.xx) 
or higher. You can find more detail in “Yealink Headset Compatibility Guide” 
from Yealink support website.

Need more help?

Yealink Documentation  
& Video


